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Konkurse. - Falles. - Fallimenti.

Ct. de Taud. Office des faillites d'Yverdon. (Ko. 1147)

Failli: Monney, Francois-Joseph, cafetier, Rae du College, ä Yver-
don (F. o. s. du c. du 12 mai 1894, n° 117, page 475).

Delai pour intenter Taction en opposition: 24 juillet 1894.

Ct. de Neueliatel. Office des faillites du Val-de-Travers, ä Mötiers. (Ko. 1136)

Succession repudide de Jequier, Henri-Auguste, en son vivant voiturier,
ä Fieurier (F. o. s. du c. du 23 mai 1894, n° 121, page 503).

Delai pour intenter Taction en opposition: 24 juillet 1894.

Ct. de Geneve. Office des faillites de Geneve. (Ko. 1138)

-1° Failli: Ledere, Robert, tenancier du bar des negotiants, 9, Rue
du Mont-Blanc, ä Genöve (F. o. s. du c. du 9 mai 1894, n° 115, page 467).

Delai pour intenter Taction en opposition: 24 juillet 1894.

2° Succession röpudiee de Richard, Charles-Henri, quand vivait
photographe ä Geneve, 31, Rue du Rhone (F. o. s. du c. du 19 mai 1894,
n° 121, page 491).

Delai pour intenter Taction en opposition: 24 juillet 1894. (Ko. 1139)

3° Succession röpudiee de Rey, Georges, quand vivait instituteur ä
Chöne-Bourg, domicilii 16, Chemin de Villereuse, ä Genöve (F. o. s. du c.
du 6 juin 1894, n° 136, page 551).

Dölai pour intenter 1'action en opposition: 24 juillet 1894. (Ko. 1165)

Koukurseröfl'üiiiigeu. —
(B.-G. 231 und 232.)

Die Gläubiger der Gemeinschuldner und
Alle Personen, die auf in Händen eines
Gemeinschuldners befindliche Vermögens-
stücke Anspruch machen, werden
aufgefordert, binnen der Eingabefrist ihre
Forderungen oder Ansprüche, unter Einlegung
der Beweismittel (Schuldscheine, Buchans-
züge etc.) in Original oder amtlich
beglaubigter Abschrift, dem betreffenden
Eonkursamte einzugeben.

Desgleichen haben die Schuldner der
Gemeinschuldner sich binnen der Eingabefrist

als solche anzumelden, bei Straffolgen
im Unterlassungsfälle.

Wer Sachen eines Gemeinschuldners als
Pfandgläubiger oder aus andern Gründen
ucsiizt, nac sie, uliue Nachteil für sein
Vorzugsrecht, binnen der Eingabefrist dem
Eonkursamte zur Verfügung zu stellen, bei
Straffolgen im Unterlassungsfalle; im Falle
ungerechtfertigter Ünterlassung erlischt
zudem das Vorzugsrecht.

Den Gläubigerversammlungen können
auch Mitschuldner und Bürgen des Gemein-
tchuldners, sowie Gewährspflichtige
beiwohnen.

Ouvertures de faillites.
(L. P. 231 et 232.)
Les crdanciers des faillis et ceux qui

ont des revendicatious ä exercer, sont
invitös ä produire, dans le dölai fixö pour
les productions,' leurs cröances ou revendi-
cations k l'office et ä lui remettre leurs
moyens de preuve (titres, extraits de livres,
etc.) en original ou en copie authentique.

Les döbiteurs du failli sont tenus de
s'annoncer, sous les peines de droit, dans
le dölai fixd pour les productions.

Ceux qui ddtiennent des biens du failli,
en quality de cröanciers gagistes ou k quel-
que titres que ce soit, sont tenus de les
mettre k la disposition de l'office, dans le
döiai fixö pour les productions, tous droits
rdservösj faute de quoi, ils encourront les
peines prövues par la loi et seront döchus
de leur droit de pröfdrence, sauf excuse
süffisante.

Les codöbiteurs, cautions et autres
garants du failli ont le droit d'assister aux
assemblies des crianciers.

Abänderung des Rollokationsplanes. —
(B.-G. 251.)

Der ursprüngliche oder abgeänderte
Eollokationsplan erwächst in Rechtskraft,
falls er nicht binnen zehn Tagen vor dem
Eonkursgerichte angefochten wird.

Rectification de l'eiat de collocation.
(L. P. 251.)

L'itat de collocation, original ou rectifii,
passe en force s'il n'est attaqui dans les dix
jours par une action intentie devant le juge
qui a prononci la faillite.

Ct. de Yaud. Office des faillites de Grandson. (A. Ko. 1133)

Failli: Auguste Bornand &. Cie, l'abricants d'horlogerie, ä Ste-Croix
(F. o. s. du c. du 17 janvier 1894, n° 12, page 47; du 10 mars 1894, n° 57,
page 229 et du 25 avril 1894, n° 105, page 427).

Delai pour intenter l'action en opposition: 24 juillet 1894.

Ct. de Geneve. Office des faillites de Geneve. (A. Ko. 1141)

Succession rüpudiöe de Figuiöres, Christian-Elie, quand vivait
docteur en mödecine, 5, Rue Calvin, ä Geneve (F. o. s. du c. du 16 mai 1894,
no 119, page 483 et du 4 juillet 1894, n° 158, page 645).

Delai pour intenter l'action en opposition: 24 juillet 1894.

Schluss des Konkursverfahrens. — Clöture de la faillite.
(B.-G. 268.) (L. P. 268.)

Ct. du Yftlais. Office des faillites de Sion. (Sch. 1143/1144
Faillis:
1° Debons, Louis, avocat, ä Sion (F. o. s. du c. du 20 mai 1893,

n° 120, page 483 et du 19 juillet 1893, n° 167, page 679).
Date de la cloture: 11 juillet 1894.

2o Devez, Germain-Marie, cuitivateur, ä Saviöse (F. o. s. du c. du
29 juillet 1893, n° 174, page 707 et du 15 novembre 1893, n° 239, page 971).

Date de la cloture: 11 juillet 1894.

Ct. de Neuchatel. Office des faillites du Val-de-Travers, ä Mötiers. (Sch. 1142)
Failli: Bovet-Favre, Albert, fabricant d'horlogerie, ä Fieurier (F. o. s.

du c. du 25 juin 1892, n° 145, page 581 et du 7 septembre 1892, n° 195,
page 784).

Date de la cloture: 9 juillet 1894.

Ronknrsstcigerungen. — Yente aux encheres publiques apres faillite.
(B.-G. 257.) (L. P. 257.)

Kt. Bern. Konkursamt Biel. (St. 1156)
Gemeinschuldner: Jundt, Theodor, Wirt, an der Bahnhofstrasse in

Biel (S. H. A. B. Nr. 117 vom 12. Mai 1894, pag. 475).
Datum der Aullegung der Steigerungsbedingungen: 6. August 1894.
Ort, Tag und Stunde der Steigerung: Donnerstag, den 16. August 1894,

nachmittags von 2 bis 4 Uhr, im Cafe du Nord an der Bahnhofstrasse in Biel.
Bezeichnung der zu versteigernden Liegenschaft:

1) Ein unter Nr. 25 Bahnhofstrasse für Fr. 75,000 versichertes Wohnhaus
mit Wirtschaft, nebst Sitz. Kataster Nr. 291, Sektion G, von 1,53 Aren.

2) Einen Teilplatz, Parzelle 290, Sektion C, von 2,58 Aren.
Die Grundsteuerschatzung beträgt Fr. 75,359. Amtliche Schätzung

Fr. 70,120.
Vermöge der Einrichtungen und der günstigen Lage eignet sich dieses

Gebäude zur Ausübung eines jeden Gewerbes.

Kt. Zürich. Konkursamt Embrach. (K.-E. 1131)
Gemeinschuldner: Huber, Jakob, Kaufmann, in Embrach.
Datum der Konkurseröffnung: 7. Juli 1894.
Erste Gläubigerversammlung: Montag, den 23. Juli 1894, nachmittags

21,'» Uhr, im Amtslokal des Konkursamtes Embrach.
Eingabefrist: Bis 14. August 1894.

Kt. Zürich. Konkursamt Zürich I. (K.-E. 1132s)
Gemeinschuldner: Wechsler, Benjamin, Agentur und Kommission in

englischen Manufakturwaren, z. Zt. unbekannt abwesend.
Datum der Konkurseröffnung: 5. Juli 1894.
Erste Gläubigerversammlung: Dienstag, den 24. Juli 1894, nachmittags

2 Uhr, im Bureau des Konkursamtes Zürich I.
Eingabefrist: Bis 14. August 1894.

Kt. St. Gallen. Konkursamt Seebezirk in Schmerikon. (K.-E. 1151)
Gemeinschuldner: Kämpf-Sommer, Philipp, z. Freihof, Rapperswyl.
Datum der Konkurseröffnung: 7. Juli 1894.
Erste Gläubigerversammlung: Montag, den 23. Juli 1894, nachmittags

1 Uhr, im Rathaus Rapperswyl.
Eingabefrist: Bis 14. August 1894.

Kollokationsplan. — Etat de collocation.
(B.-G. 249 u. 260.) (L. P. 249 et 250.)

Der ursprüngliche oder abgeänderte L'ötat de collocation, original ou rectifiö,
Eollokationsplan erwächst in Rechtskraft, passe en force s'il n'est attaqud dans le»
falls er nicht binnen zehn Tagen vor dem dix jours par une action intentde devant
Eonknrsgerichte angefochten wird. le juge qui a prononed la faillite.
Ct. de Berne. Office des faillites de Delemont. (Ko. 1152)

Faillis: A. Pfister & Chappuis, soeiöte en nom collectif, atelier de
polissages, linissages, dorure, argenture et nickelage de boites de inontres,
ä Develier (F. o. s. du c. du 6 juin 1894, n° 136, page 551).

Dölai pour intenter l'action en opposition: 24 juillet 1894.

Ct. de Berne. Office des faillites de Porrentruy. (Ko. 1137)
Faillis:
4° Che vre, Joseph, negotiant, ä St-Ursanne (F. o. s. due. du 16 mai

1894, n» 119, page 483).
Dölai pour intenter l'action en opposition: 24 juillet 1894.
2» La vi lie, Pierre, fabricant d'horlogerie, ä Gourgenay (F. o. s. du cdu 2 mai 1894, n» 110, page 447).

V

Dülai pour intenter l'action en opposition: 24 juillet 1894. (Ko. 1140)

Le numero 18 de la publication „Les marques internationales" sera expedie aajourd'hui ä nos abonnes.
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Mwerträge, - Concordats. - Concordati.

Nachlassstundung nnd Aufruf zur Forderungseingabe.
(B.-G. 295—297 n. 300.')

Sursis concordataire et appel aux creanciers.
(L. P. 295—297 et 300.)

Den nachbenannten Schuldnern ist für
die Dauer von zwei Monaten eine Nachlasa-
stnndung bewilligt worden.

Die Gläubiger werden aufgefordert, ihre
Forderungen in der Eingabefrist beim
Sachwalter einzugeben, unter der Androhung,
dass sie im Unterlassungsfalle bei den
Verhandlungen über den Nachlassvertrag nicht
stimmberechtigt wären.

Eine Gläubigerversammlung ist auf den
nachstehend hiefür bezeichneten Tag
einberufen. Die Akten können während zehn
Tagen vor der Versammlung eingesehen
werden.

Kt. Solothurn.

Les döbiteurs ci-aprös ont obtenu un
sursis concordataire de deux mois.

Les cröanciers sont invitös ä produire
leurs cröances auprös du commissaire dans
le delai fixö pour les productions, sous peine
d'etre exclus des deliberations relatives au
concordat.

Une assemble des creanciers est con-
voquee pour la date indiquöe ci-dessous.
Les creanciers peuvent prendre connais-
sance des piöces pendant les dix jours qui
precedent l'assemblöe.

Amtsgericht Baisthal. (N.F. E. 1145)

Schuldner: Allemann, Johann, Wirt, z. Mühle, in Welschenrohr.
Datum der Bewilligung der Stundung: 9. Juli 1894.
Sachwalter: Fluri, Alb., Notar und Betreibungsbeamter, in Baisthal.
Eingabefrist: Bis 4. August 1894.
Gläubigerversammlung: Freitag, den 17. August 1894, nachmittags 2 Uhr,

im Bureau des Konkursamtes Baisthal.
Frist zur Einsicht der Akten: Vom 5. August 1894 an.

Verhandlung über den Hachlassvertrag. — Deliberation sur l'homologation de concordat.

(B.-G. 304.) (L. P. 304.)
Die Gläubiger können ihre Einwendungen

gegen den Nachlassvertrag in der Verhandlung

anbringen.

Les opposants au concordat peuvent se
präsenter ä l'audience pour faire valoir leurs
moyens d'opposition.

Ct. de Yaud. Tribunal /lre instance]: (N. V. 1150)
President du tribunal de Lausanne.

Debiteurs:
1° Laubscher, Marie, nüe Gaily, epiciere, Rue du Pre, Lausanne

(F. o. s. du c. du 2 mai 1894, n° 110, page 448).
2° Schmidt, Marie, marchande de chaussures, ä Lausanne (F. o. s.

du c. du 28 avril 1894, n° 107, page 435).
Jour, heure et lieu des audiences: Jeudi, 19 juillet 1894, ä 8 heures

du matin, ä l'Evöchö de Lausanne.

Ct. de Vaud. Tribunal (Ire instance/:
President du tribunal d'Yverdon.

(N.V. 1146)

Dübiteur: Billaud, Francois, poelier, ä Yverdon (F. o. s. du c. du
21 avril 1894, n° 101, page 410; du 13 juin 1894, n° 142, page 577 et du
20 juin 1894, n° 148, page 606).

Jour, heure et lieu de l'audience: Mardi, 17 juillet 1894, ä 2 heures apres-
midi, ä l'Hötel-de-Ville, ä Yverdon.

Bestätigung des Nachlassvertrags.
(B.-G. 308.)

Homologation du concordat.
(L. P. 308.)

Kt. Bern. Gericht (1. Instanz/: Gerichtspräsident von Biel. (N. B. 1135)

Schuldner: Gir ardin - Bourgeois, Louis, Uhrenfabrikant, in Biel
(S. H. A. B. Nr. 79 vom 31. März 1894, pag. 317; Nr. 136 vom 6. Juni 1894,
pag. 552 und Nr. 139 vom 9. Juni 1894, pap. 566).

Datum der Bestätigung: 28. Juni 1894.

Ct. de Berne. (N. B. 1134)Tribunal /'ire instance/:
President du tribunal de Courtelary.

Döbiteur: Berdat, Justin, aubergiste, ä Sonvillier (F. o. s. du c." du
12 mai 1894, n° 117, page 476 et du 30 juin 1894, n° 156, page 638).

Date de l'homologation: 6 juillet 1894.

Kt. Luzern. (N. B. 1149)Gericht (II. Instanz/:
Justizkommission des Obergerichts Luzern.

Schuldner: Ganz, Johann, Sohn, Schmied und Negotiant, in Sempach
(S. H. A. B. Nr. 71 vom 24. März 1894, pag. 285 und Nr. 124 vom 23. Mai
1894, pag. 504).

Datum der Bestätigung: 29. Juni 1894.

Verwerfung des Nachlassvertrages. — Bejel du concordat.
(Art. 308.) (Art. 308.)

Kt. Basel-Stadt. Konkursamt Basel-Stadt. (Vw. N. 1148)

Schuldner: Vor tisch, Reinhard, Inhaber der Firma «Vortisch», Band-
Modewaren und Mercerie, in Basel (S. II. A. B. Nr. 121 vom 19. Mai 1894,
pag. 492 und Nr. 161 vom 7. Juli 1894, pag. 658).

Datum der Verwerfung: 10. Juli 1894.

Betreibung und Konkurs. - Poursuite pour dettes et iaillites.

Verschiedene Bekanntmachungen. — Avis divers.

Kt. Luzern. Betreibungsamt Luzern. (V. 1153)

Mitteilung des Verwertungsbegehrens.
An Schuldner: Pedone, Carlo, früher in Lugano, dato unbekannten

Aufenthaltes (S. II. A. B. Nr. 97 vom 18. April 1894, pag. 392).
Die Gläubiger «Tresch & Belloni» in Lugano, vertreten durch das Inkassobureau

«Huber & Ineichen» in Luzern, verlangen mit Begehren vom 11. Juli
1894 die Verwertung der von der Betreibung Nr. 1809 betroffenen beweglichen

Sachen.
Die Steigerung findet am 14. August 1894, vormittags 9 Uhr, in Luzern statt.

Ct. de Geneve. Office des poursuites de Geneve.

Commination de faillite.
(V. 1154

Debitrice: Dme Vve Blanc-Roguet, demeurant ci-devant ä Moellesulaz,
actuellernent sans domicile ni residence connus.

Grüanciere: La Rögie federale des alcools, ä Berne, representee par M. Hu-
dry, avocat, ä Genfeve.

Creance: Cinq mille quatre-vingt-quinze francs quinze centimes avec intd-
rets au 5°/o l'an des le 18 novembre 1893.

Titre et date de Ja creance: Arret de la Cour de justice de Geneve du
18 novembre 1893.

N'ayant pas obtempöre au comrnandement de paver qui vous a etö no-
tifie par publication dans la feuille des avis officiels "du 21 mai 1894, vous
6tes menaede de la faillite.

Si dans les quarante jours de la notification de la präsente commination
de faillite la creance ci-dessus n'est pas payee, y compris les frais de la pour-
suite s'eievant ä ce jour ä fr. 7.55, non compris le coüt de la pr6sente
publication, le cräancier aura le droit de requerir contre vous la faillite.

Si vous estimez n'etre pas sujette ä la poursuite par voie de faillite, vous
pouvez dans les trente jours de la notification de cette commination de faillite
porter plainte ä l'autorite de surveillance.

L'exemplaire de la commination, destine ä la debitrice, est demeur6 ä
l'office des poursuites ä Geneve, oil il peut etre retire.

Abhanden gekommene Werttitel. - Titres disparus. - Titoli smarriti.

Durch Urteil des Bezirksgerichtes St. Gallen vom 10. Juli 1894 wird der
unbekannte Inhaber nachstehend bezeichneten Werttitels:

Sparkassaschein Nr. 72,480 der St. Gallischen Kantonalbank, de
Fr. 1000. —, lautend auf Johanna Niedermann, von J. Ulrich, Rüte,
Oberbüren, d. d. 27. November 1890,

aufgefordert, denselben innert der Frist von 3 Jahren, unter Vorweisung des
Titels, beim Präsidenten genannten Gerichtes anzumelden, widrigenfalls
derselbe nach Ablauf dieser Frist kraftlos erklärt würde.

St. Gallen, 10. Juli 1894.

(W. 833) Die Bezirksgerichtskanzlei.

Der Gerichtspräsident des Amtsbezirkes Bern fordert hiemit den unbekannten
Inhaber folgender Wertpapiere:

a. Des Gouponsbogens zum Kassascheine der Hypothekarkasse des
Kantons Bern Nr. 2939 vom 19. Februar 1881 von Kapital Fr. 9000
lautend auf den Namen der Frau Witwe Anna Sahli geb. Isenschmid
von Frauenkappeien, dermal in Ludwigsburg, enthaltend die
Zinscoupons Nr. 1 bis und mit 8 der laufenden Serie,

b. Des Gouponsbogens zum Kassascheine des nämlichen Institutes Nr. 4881
vom 23. August 1882 von Kapital Fr. 2400 lautend auf den Namen
der gleichen Person und enthaltend die Zinscoupons Nr. 2 bis und
mit 8 der laufenden Serie,

in Anwendung der Artikel 850 ff. 0. R., auf, dieselben binnen einer Frist von
drei Jahren, vom Tage Her ersten Bekanntmachung im Schweizerischen
Handelsamtsblatte an gerechnet, dem unierzeicnneten vorzulegen, widrigenfalls
nach Ablauf der obigen Frist deren Amortisation ausgesprochen wird.

Bern, den 9. Juli 1894.

(W. 81') Der Gerichtspräsident: Balsiger.

Handelsregister. - Registre dn eommeree. - Registro di eommereio.

I. Hauptregister — I. Registre principal — I. Registro principale.

Freiburg — Fribourg — Friborgo
Bureau d'Estavayer.

1894. 11 juillet. Le chef de la maison Ernest Pury, ä Fütigny, qui a
commence le 1er fevrier 1894, est Ernest, fils de Philomäne Pury, de Middes,
domicilii ä Fetigny. Genre de commerce: Exploitation de la pinte communale
de Fütigny.

St. Galleu — St-Gail — San Gallo

1894. 10. Juli. Unter der Firma Buchdruckerei Wirth, Actiengesell-
schaft, wurde, mit Sitz und Gerichtsstand in St. Gallen, eine
Aktiengesellschaft gegründet, welche die Erwerbung und Weiterführung des
bisher von der Privatfirma Th. Wirth u. Cie. betriebenen Buchdruckerei-
und Verlagsgeschäftes zum Zwecke hat. Der Ge.schäftskreis umfasst die
Betreibung des Buchdruckereigewerbes und des Zeitschriften-, Kalender- und
Bücherverlages. Die Statuten datieren vom 25. Juni 1894. Die Dauer der
Gesellschaft wird auf 14 Jahre festgesetzt. Das Grundkapital beträgt achtzigtausend

Franken (Fr. 80,000) eingeteilt in 160 auf den Namen lautende
Aktien zu fünfhundert Franken (ä Fr. 500). Die Bekanntmachungen der
Gesellschaft erfolgen durch Publikation im Schweizerischen llandelsamts-
blatt in Bern. Die Vertretung der Gesellschaft nach aussen üben der Präsident

und der Vizepräsident des Verwaltungsrates, sowie der Geschäftsführer
und eventuell auch Prokuristen aus, und zwar führen diese Bevollmächtigten
kollektiv je zu zweien die rechtsverbindliche Unterschrift. Präsident des

Verwaltungsrates ist Theodor Loepfe; Vizepräsident J. Forster, Anwalt;
Geschäftsführer Theodor Wirth; und Prokurist Friedrich Wilhelm Neuen-
schwander, alle vier wohnhaft in St. Gallen.

10. Juli. Die Firma C. Rauch, Flaschner, in St. Gallen (S. II. A. B.
Nr. 42 vom 26. März 1883, pag. 322) ist infolge Liquidation des Geschäftes
erloschen.

10. Juli. Aus der Kolleklivgesellschaft unter der Firma Ikle freres in
St. Gallen (S. II. A. R. vom 29. Juni 1883, pag. 784; 29. April 1886,

pag. 292 ; 4. September 1890, pag. 647) ist der Teilhaber Joseph Jklö von
und in Hamburg ausgetreten. Das Geschäft wird von den übrigen
Gesellschaftern in unveränderter Weise weitergeführt.

10. Juli. Inhaber der Firma P. Goerg, Hotel National in Ragaz, ist
Peter Goerg von Genf, in Ragaz. Natur des Geschäftes: Hotel und Restaurant
Geschäftslokal: Zum National.

10. Juli. Die Firma J. B. Jud in Bazenhaid (politische Gemeinde Kirchberg)

(S. H. A. B. Nr. 88 vom 9. April 1892, pag. 351) ist infolge Todes
des Inhabers erloschen.
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10. Juli. Die Firma Kellenberger z. Ochsen in Niedcruz.wil (S. IL A. 15.

Nr. 196 vom 8. September 18!«, pag. 788) ist infolge Wegzuges des
Inhabers nach Wintertime hierorts erloschen.

10. Juli. Die Firma Albert Thurnherr in Au (S. IL A. R. Nr. 178 vom
18. April 1892, pag. 717) ist infolge Konkurses amtlich gestrichen worden.

10. Juli. Die Firma J. Pfaundler u. Co. in Rheineck und St Gallen

(S. IL A. B. Nr. 28 vom 4. Februar 1893, pag. 113) ist infolge Austrittes von
Jacob Adolph Rrunner erloschen.

Inhaber der Firma Jobs. Pfaendler (Jean Pfaendlor — Job« Pfaundler)
in Rheineck ist Johannes Pfaendler von Degersheim, in Rheineck. Diese Firma
übernimmt die Aktiven und Passiven der erloschenen Firma «J. Pfaendler u.
Co.». Natur das Geschäftes: Stickereifabrikation.

Thtirgaii — Thurgovie — fhurgovia
1891. 10. Juli. Inhaber der Firma Xaver Schiirli in Wylen-Gottshaus

ist Xaver Schärli von 1 .Uthörn (Luzein), wohnhaft, in Wyler). Käserei.

Tessln — Tessin — Ticino

Ufficio di Locarno.
1894. 9 luglio. Proprietaria della ditta individuale (üba Branca in

Locarno, b Gina Branca di Francesco, di Rrissago, domiciliate in Locarno.
Genere di commercio: Osteria.

Artlenburg — Nenehltel — XenehMel

Bureau de NmclidtcJ.
1894. 9 juillet. M. Eugöne Colomb, ayant donne sa demission de secretaire du

conseil d'administration de la Compagnie du Chemin de fer regional Neu-
chütel-Cortaillod-Boudry, ä Neuchätel (F. o. s. du c. du 3 decembre 1890,
n° 174, page 841), a 6tö remplacö par M. James-Edouard Colin, archilecte de
Neuchätel et y domicilii, (jui engage la compagnie en signant collectivement
avec le president ou le vice-pr6sident du conseil d'administration. Bureaux
de la compagnie: 4, Rue du Musee.

Etil. Amt für geistiges Eigentum. — Bureau fital to la propriütß intellectuelle.

Marken. — Marques.
ö s cj Ii xi ii gf — Radiation.

La marque n° 6971, enregiströe le 27 juiri 1891 pour mouvememls,
boites, cuvettes, cadrans, ötuis et emballages de montres, au nom de
Louis Brandt k fröre, ä Rienne, a 6tö radiöe le 11 juillet 1894, sur la
demande des döposants.

Xweite Uelca,nntiiia,ehiiri}*
betreffend den

Rückzug der italienischen Silberscheiclemünzen.
Bezugnehmend auf die trübere Bekanntmachung vom 24. März 1891, bringt

der Bumlpsrat jieuerdings in Erinnerung:
1) Die Frist zum Aftselittbe der Italienischen Silberseliefdemilnzem

geht mit dem 24. Juli 1894 unwiderruflich zu Rude.
2) Kein Privater ist geh,alten, fremde Silberscheidemünzen an Zahlungsstatt
anzunehmen; die Vorweigerung der Annahme solcher Münzen ist das

sicherste Mittel, sich vor späterein Schaden zu bewahren.
3) Die Bundeskasse, die Hauptzoll- und Kreispostkassen, die Kassen

der eidgenössischen Pulververwallung, die (Jrenzzoll-, Post- und Tele-
grapheuburcaux und die öffentlichen Kassen in den Kantonen, welche
von der betreffenden Kantonsregierung als solche bezeichnet worden sind,
werden bis zum 24. Juli einschliesslich fortfahren, italienische Silberscheidemünzen

an Zahluugsstatt anzunehmen, jedoch mit der Begrenzung auf Fr. 100
für jede einzelne Zahlung.

4) Bis zum gleichen Tage werden die italienischen Silberscheidemünzen
auch von sämtlichen schweizerischen lisoiibahngesellschafteii und Dampf-
bootunternehmungen an ihren Billctsehaltern an Zahlungsstatt angenommen.

Zur Erleichterung des Abschubes der italienischen Silberscheidemünzen
hat der Bundesrat ferner für die Zeit vom 1. bis 24. Juli einschliesslich einen
Auswecbslungsdienst organisiert.

Die Auswechslung wird besorgt durch:
a. die reelinungspflichtigen Post- und Tclegraphenbureaux bis auf den

Betrag von Fr. 100;
l>. die llauptzoll- und Kreispostkassen bis auf den Betrag von Fr. 1000;
c. die öffentlichen Kassen in den Kantonen, welche von der betreffenden

Kantonsregierung fur diesen Ausweehlungsdicnst unter der
Bestimmung der Höhe des Betrages bezeichnet werden.

d. die eidgenössische Staatskasse für Beträge über Fr. 1000.
Diesen sämtlichen Kassenstellen ist die nötige Zeit zur Verifikation der

eingehenden Summen — bei zu grossem Andränge den untern Stellen überdies

die erforderliche Frist zum Bezüge von Barschaft — einzuräumen, und
es ist überdies das Finanzdepartement ermächtigt worden, bei offenbar miss-
bräuchlicher Inanspruchnahme der Auswechslungsstellen die nötigen Verfügungen
zu treffen.

Mit dem 24. Juli abends hört jede Annahme an Zahluugsstatt und
jede Auswechslung durch die öffentlichen Kassen auf.

Bern, den 30. Juni 1894.
Im Auftrage des Schweiz. Bundesrates,

Das Finanzdepartement:
CV- ia») Hauser.

Douxiöme I'ublication
coneernant

le ret rail des motinaies divisioniiaires d'ar^cot itaiiemies.
Se löförant ä la pröeödente publication du 24 mars 1894, le conseil fedöral

rappeile au public ce qui suit:
1° Le delai pour le rapatriement des monnaies divisionnaires d'argentitaliennes expire irrövocablement le 24 juillet 1894.
2» Aucuu partieuher n'est tenu d'aeeepter en paiement des monnaies

divisionnaires ölrangörcs; le meilleur inoyen de se garantir de tout dommage,
e'est done de refuser ces monnaies.

3> La cais.se föderale, les caisses principales des douanes et les
caisses dos arrondissements postaax, les caisses de l'administration
föderale des poudres, les bureaux des douanes, des postes et des tele-

graphes et les caisses publique» des cantons qui ont dtö dösignöes par
leur gouvernement, continueront jusqu'au 24 juillet inciusivement, ä accepter
en paiement des monnaies divisionnaires d'argent itaüennes, mais seulement
jusqu'ä concurrence de 100 francs pour ehaque paiement.

4° Jusqu'ä la möme date, toutes les compagnies de chemins de fer et
toutes los compagnies de navigation ä vapeur de la Suisse aeeepteront
aussi en paiement, ä leurs guichets, les monnaies divisionnaires d'argent
itaüennes.

Atta de faciliter le rapatriement des monnaies divisionnaires d'argent
itaüennes, le conseil födüral a organisö en outre un service d'echange pour la
pöriode du 1er au 24 juillet inciusivement.

L'eehango sera opörö par:
a. Les bureaux comptables des postes et tclegraphes, jusqu'ä

concurrence de 100 francs.
b. I .es caisses principales dos douanes et les caisses des arrondissements

postaux, jusqu'ä concurrence de 1000 francs.
c. Les caisses publique» des cantons qui seront designees ä cet eftet

par leur gouvernement lequel ftxcra aussi le maximum du montant
pouvant ötre echangö.

d. La caisse d'etat föderale pour des sornmes depassant 1000 francs.
11 faudra laisser ä ces caisses le temps de vürilior les monnaies ä üchanger

et il faudra aussi, si les dernandes sont nombreuses, accorder aux caisses
subalternes un delai süffisant pour faire venir la contrc-valeur. Le döpartement
föderal des finances est autorisö ä prendre les mesures necessaircs pour
empöcher les abus.

A partir da 24 juillet, les caisses publique» n'aeeepteront et n'cchan-
geront pius les monnaies divisionnaires d'argent itaüennes.

Berne, le 30 juin 1894.

Au nom du conseil födöral suisse,
Le departement des finances:

(Y. is') IIixxiHei*.

WcWamlliclier Teil. — Partie non ofliciellc.

Hebung der schweizerischen Jlilehansftihr.
(Mit besonderer Berücksichtigung des Exports nach England.)

In dem in unserer Nummer 143 vom IL Juni d. J. erschienenen
Berichte über «Neue Exportartikel», ist die schweizerische Geschäftswelt auf
die Wichtigkeit der Mi 1 oh brauche aufmerksam gemacht und darauf
hingewiesen worden, wie der Milehexport, der nach England allein sich jetzt
schon jährlich auf Millionen von Kranken belauft, sich noch in bedeutenderem

Masse entwickeln lassen könnte. Derselbe Gewährsmann schreibt,
uns hierüber folgendes:

Ks ist hauptsächlich die Produktion von sterilisierter, (bissiger
Natur milch, auf die ich die Aufmerksamkeit der Fachleute lenken möchte.
Denn es ist diese sterilisierte Milch, welche sieh namentlich fur die Schiff-
falirt und zwar vorab fur die Auswandorersciiiffe und gewohnliehen Posfund

Passagiordainpfer, sowie ganz besonders auch fur die Kriegsmarine
wie keine andere Milch eignet. Dieselbe mu»s aber in Blechdosen und
ja nicht etwa in Glastiaschen geliefert werden.

Wenn ich nicht irre, so sind in der Schweiz schon Versuche mit
Produktion von sterilisierter Milch gemacht, aber meistens wieder fallen
gelassen worden, indem man immer wieder auf die Herstellung der
kondensierten (eingedickten), gezuckerten und ungcz.uekcrten Milch in
Blechbüchsen zurückgekommen ist. *)

Warum die Produktion von sterilisierter Milch in Blechbüchsen in der
Schweiz, bis jetzt noch keinen festen Boden gefasst hat, ist mir nicht
bekannt; auch vermag ich die Grunde nicht einzusehen, warum gewisse
schweizerische Geschäftsleute, welche in der Milchbraneho bewandert
sind, sich mil der sterilisierten Milch nicht befreunden können, ein wahres
Vorurteil gegen dieselbe haben und sieh für den Export mit Vorliebe, oder
ausschliesslich nur an die kondensierte .Milch halten. Die Erfahrung,
die ich seihst in England gemacht habe, hat mich indessen gelehrt, dass
eben gerade die sterilisierte, tlüssige Natu r milch in Blechbüchsen
sich, wie oben angedeutet, fur die Schiffahrt am besten eignet, von den
Dainpfschiffgesellseliafteii der kondensierten Milch vorgezogen wird und
sieh daher bei denselben leicht und uberall einfuhren lassen würde.

Die Vorzüge der sterilisiert en Milch vor der kondensierten,
namentlich fur Passagier- und Postdainpfer, sowie Auswandererschiffe, auch
für Yachten und die Kriegsmarine, liegen indessen auf der Hand, womit
ich aber durchaus nicht sagen will, dass auch die kondensierte Milch nicht
ihre guten Eigenschaften und ihre Existenzberechtigung habe.

Hamburg, Bremen, Amsterdam, Rotterdam, Antwerpen, H.lvre,
Bordeaux, Marseille, Genua und Triest sind die hauptsächlichsten Plätze des
europäischen Kontinents für den Absatz sterilisierter Milch in Blechdosen,

denn es sind diese Hafenpläfze der Sitz, vieler grosser Dampfergesel
Ischaf ten. Ein ganz, besonders enormes Absatzfeld bietet aber England

und zwar namentlich London und Liverpool. Diese beiden
letztet en Plätze, allein sind auf diesem Gebiete wichtiger, als alle oben
zitierten zehn kontinentalen Städte zusammen.

Ich kenne eine _norddeutsche Fabrik sterilisierter Naturmileh, von
welcher grosse Dampfsclüffgesellscliaflen Hamburgs und Bremens ihre Milch
beziehen und ich weiss aus eigener Erfahrung, dass es ohne Schwierigkeit

moglieh ist, norddeutsche sterilisierte Naturmileh in Blechdosen in
Amsterdam, Rotterdam, Antwerpen und England fur die Schiffahrt
einzuführen und zwar für die kontinentalen Häfen in Blechdosen von je
4 Liter, 2, I und "/» Liter; fur England dagegen in Blechbüchsen (Tins) von
je 4 Gallone, '/» Gallone (oder 2 Quarts), V1 Gallone (oder 1 Quart), und
t Pint (1 Gallone -= 4 Quarts oder 8 Pints). Eine Gallone hält 4 Liter
und 1 Pint.

Die Preise, fur Lieferungen nach England müssen m englischer Währung,

also in englisehen Schillingen und Pfennigen (Shillings und Pence)
gestellt werden, franco London, Liverpool etc., incl. Verpackung
verstanden, in Kisten von 12 Tins (Blechbuchsen) ä 1 Gallone per Tin u.s.w.,
und es sind die Preise per Kiste anzugeben.

Ks muss aber, wie es leider da und dort vorkommt, die Milehfabrik
auf dorn Kontinente nicht glauben, dass ihr Vertreter in England gleich in
einigen Wochen schon positive Resultate erzielen werde, denn dazu braucht
es mehrere Monate Zeit, fleissigor Arbeit, Geduld und Ausdauer. Bevor die
Pi 'oviantnieister (Pursers) der verschiedenen Dainpfschiffgesellseliafteii dem
Agenten die ersten Probeaufträge geben, wollen sie sich meistens selbst
überzeugen, ob sich die Milch wirklich bewährt und gut konserviert und oil diesem

* Eine Fabrik «terilisierter Milch, inneres Wissens gegenwärtig die einzige in
der Schweiz, existiert seit dem Jahre 1892 und wird von der So ei dt 6 laitiärc des
alpe« her noises (Berner Alpenmilchgesellsehaft) betrieben. Der Sitz der Gesellschaft
befindet »ich in Bern. 1{ e d.
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Zwecke senden sie die ihnen übergebenen Milchmuster mit ihren Schiffen
nach Ostindien, China, Japan, Australien, Afrika, Nord- und Südamerika etc.
Bei der Rückkehr der Musterdosen in England werden dieselben dann
geöffnet und die Milch untersucht und bis dahin verstreichen eben viele
Wochen und Monate. Findet dann der Proviantmeister die Milch gut
konserviert, so erfolgen die ersten Probeaufträge (Orders), und fallen dieselben
ebenfalls befriedigend aus, so kann man mit den Dainfschiffgesellscliaften
Kontrakte abschlössen für laufende Milchlieferungen das ganze Jahr
hindurch und damit ist dann der volle Jahresumsatz der Fabrik nach und nach
kontraktlich auf immer gesichert, indem man später die Verträge jedes
Jahr einfach nur wieder zu erneuern braucht. Obiges schliesst allerdings
nicht aus, dass dieser oder jener Purser vielleicht gleich beim ersten
Anblick des Milchmusters schon etwa eine Kiste zur Probe bestellt, um
dieselbe überseeisch zu versenden. Es kommt das indessen nur ausnahmsweise

vor, denn man erwartet eben vom Fabrikanten, dass er large und
coulant sei und die Milchmuster gratis gebe, deren unbedeutender Wert ja
zu den später zu erzielenden grossen Geschäften in keinem Verhältnis
steht. Uebrigens ist ganz besonders in England coulantes Auftreten ein
Hauptfaktor, um die Kundschaft für sich zu gewinnen, während kleinliches
Wesen und Knauserei abstossend wirken und gleich von Anfang an alles
verderben können.

Es giebt Dainpfschiffgesellschaflen, welche z. 13. 1UUÜ Kisten Milch per
Monat gebrauchen, andere 500, wieder andere 700, 1300, u. s. w. Man kann
sich so einen Begriff machen von dein zu erreichenden bedeutenden
Unisatz. Dazu kommt nun aber erst noch die Milchlieferung für Yachten, die
Kriegsmarine etc., das Geschäft für den einheimischen Konsuni (home trade),
sowie das überseeische Geschäft durch die Exporthäuser Londons, Liverpools,
Manchesters u.s.w. Auch in Sahne wäre das Geschäft mit England von
Bedeutung und mit dem Milchgeschäft selbstverständlich zu verbinden.

In England verlangt man eine Milch von wenigstens :3 °/» Fettgehalt.
Das englische. Gesetz schreibt dies allerdings nicht vor, allein es ist dies
so allgemeiner Gebrauch, dass der Milchlieferant, welcher Milch unter
it0/« Fettgehalt liefert, polizeilich verfolgt werden kann und bestraft wird,
es sei denn, dass er dem Käufer zum voraus erklärt, das seine Milch
weniger als 3°/° Fettgehalt habe. Für die Soli we i zermilch kann man, so
viel ich weiss, ein Minimum von 3 °/o Fettgehalt garantieren, während
man eine solche Garantie z. 13. für norddeutsche Milch, wohl schwerlich
zu übernehmen wagen würde.

Die norddeutsche sterilisierte Naluriuilch hält sich in Blechdosen in
allem Klima vortrefflich und zwar auf Jahre hinaus und ich weiss, dass
solche Milch von Norddeutschland nach Japan, Australien, Singapore,
Argentinien, etc. geschickt worden ist und bei ihrer Rückkehr in Deutschland

in bestem Zustande gefunden wurde.
Wie oben bereits angedeutet, kann von Lieferungen in Glasflaschen

für die Dainpfschiffgesellschaften nicht die Rede sein, weil die Milch
viel zu teuer zu stehen kommen würde und die Steamers und deren
Gesellschaften sich gewiss nicht damit abgeben würden, die leeren Flaschen
aufzubewahren und der Milchfabrik gegen Rückvergütung des angerechneten
Flaschenpreises zurückzuerstatten, was viel zu umständlich wäre.

(Schill«« folgt.)

OesterreichJgcli-riiKMisclier Handelsvertrag.
Zwischen Oesterreich-Ungarn und Russland ist unterm 18. Mai 1. J. eine

Handelskonvention abgeschlossen worden, welche am 13. Juli in Kraft getreten
ist und bis 31. Dezember 1903 vollziehbar bleibt. In dieser Konvention sichern
sich die vertragsehliessenden Teile die Behandlung auf dem Fussc der
meistbegünstigten Nation zu, besondere Tarifvereinbarungen sind aber darin nicht
getroffen.

Tratte de commerce ausdro-rtisse.
II a ötö conclu, en date du 18 mai dernier, entre l'Autriche-Hongrie et

Ia Russie un traitö de commerce qui est entre en vigueur le 13 juillet et
demeurera applicable jusqu'au 31 döcembre 1903. Ge traitö, qui ne eontiont
aueune stipulation tarifaire, assure ä chacune des parties le traitement de la
nation la plus favorisöe.

Klseubahiieu.
Der Bundesrat hat in seiner Sitzung vom 10. Juli beschlossen: 1) der vom

schweizerischen Eisenbahnverbande vorgeschlagenen Verlängerung der Gültig¬

keitsdauer der Retourbillete um je einen Tag, 2) der von demselben gewünschten
Aufnahme des Grundsatzes der Unübertragbarkeit der Billete und 3) der von
demselben ferner gewünschten Einführung der Abstempelung der Billete bei
Fahrtunterbrechungen die nachgesuchte Genehmigung in der Meinung zu
erteilen, dass die Verlängerung der Gültigkeitsdauer der Retourbillete spätestens
auf 1. Januar 1895 allgemein zur Durchführung zu kommen habe.

Clieiuiutt «le fer.
Dans sa seance du 10 juillet le eonseil födöral a accorde son autorisation

ä la proposition et aux veeux de l'association des chemins de ter suisses, ten-
dant ä: 1° prolonger d'un jour Ia duree de la validitö des billets de retour;
2° adopter, en principe, que les billets ne sont pas transmissibles; 3° adopter
le timbrage des billets dans les interruptions de courses.

Le conseil föderal a donne oette approbation dans l'idee que la prolongation

de la duröe de validity des bidets de retour serait mise en pratique,
düne maniöre generale, ä partir du 1er j anvier 1895 au plus tard.

Kousulate.
Schweiz. Herr Daniel Steinmann von St. Gallen ist auf sein Gesuch

hin als schweizerischer Konsul in Antwerpen unter Verdankung der geleisteten
guten Dienste entlassen worden. Zu seinem Nachfolger wurde Herr Daniel
Steinmann-Haghe von St. Gallen ernannt.

Brasilien. Dem Herrn Dr. Ray mundo de Sa'Valle, Generalkonsul
der Vereinigten Staaten Brasiliens, in Genf, ist das Exequatur erteilt worden.

Cousulals.
Suisse. Le conseil föderal a accordö, avec ses remereiments pour les

bons services rendus, la demission que M. Daniel Steinmann, de St-Gall, a
sollicitöe de ses fonetions de consul suisse ä Anvers (Belgique). II a nommö,
pour le remplacer, M. Daniel Steinmann-Haghe, de St-Gall.

Bresil. Le conseil födöral a accorde, ä M. le D1' Raymundo de Sa'Valle,
l'exöquatur en qualite de consul genöral des Etats-Unis du Brösil, ä Genöve,
en remplacement de M. Joaquim Ferraz Rego, transföre ä un autre poste.

Exposition nationale snisse.
Le comitd central ouvre un eoncour« entre MM. les jardiniorx-decorateur« etalili«

et domicilies en Suisse pour la decoration ä creer sur la piaine de Plainpalais en vue
de l'exposition nationale, selon le programme general adopte par la commission des
constructions.

Les projets comprendront: a. Un plan special pour la plaine ä l'echelle de 2
millimetre par metre, b. un detail descriptif des arbres et arbustes ä plauter en suivant le
plan presentö, c. un devis detaille des travaux aussi exact que possible. Ce devis devra
servir de base ä un marche ä forfait et comprendra 3 parties.

Si l'nuteur du prqjet prenait 1'engagemeut d'executer les travaux suivant les
plans remis et aux prix iudiques dans les trois devis detailles il devra en faire uue
mention speciale.

Les plans et devis, läisant l'objet de ce eoneours devront etre envoyfis sous paquet
cachete et atl'ranchi a. ladresse de la direction de l'exposition ä Geneve avant le 31 aout
1891. Chaque envoi devra etre accompagne d'un pli cachete contenant, ä l'interieur,
le nom et l'adresse du concurrent et, sur l'enveloppe, un signe (listinctif on une devise
reproduits sur cliacun ties plans.

Pour tous autres renseiguements s'adresser ä M. J.-E. Go«s, architect? general
de l'exposition, 22, Rue General Rufour, Geneve, notamment pour obtenir le plan des
emplacements, indiijiuint les sii]'"''ii''ieK disponibles.

Banquet« ötraujjöres.
Banque de France.

5 juillet. 12 juillet. 5 juillet. 12 juillet.
Encaisse mötal- Fr- Fr- Circulation de Fr-

lique 3.088,841,794 3,095,06(1,760 billets 3,470,743,765 3,478,485,510
Portefeuille 482,179,039 506,858,788 Comptes-cou-

rants 563,616,299 566,513,039

Tiligrammes.
14 juillet. Les communications avec Cayenne sont interrompues par des travaux

de reparations.
Les communications avec I'aramaribo-Vizen sont maintenues.

- Annooces Don officielies.Iiisertionspreis:
Die halbe Spaltenbreite 30 Cta.,

«le fame Spaltenbrelte SO Cti. per Zeile.
Privat-Aozeigen.

Societe fonciere lausannoise.
Emission au pair de GOO actions, au porteur de fr. 500 chacune, jouissance

du 1er janvier 1895. (H 8013 L)
Les souscriptions seront regues du 14 au 20 juillet courant inclusivement,

au siöge de la sociötö, 8, Rue de Bourg, ä Lausanne (bureau de M. Jules
Brun, banquier). Le pavement des actions pourra avoir lieu par anticipation
dös le jour de la repartition sous escompte de l'interöt ä 4 7« au 31 döcembre
1894, öpoque ä laquelle toutes les actions devront ötre Iiböröes.

(492)

Pour le conseil d'administration,
Le President: Le secretaire:

Jules Brun. Cli" Manuel, avocat.

Aus Gesundheitsrücksichten ist
ein herrschaftliches (4911)

Landgut,
in einer der verkehrsreichsten Städte
des Kantons Zürich gelegen, nebst
altrenommiertem (M 9273 Z)

Wemgescliäft
sofort zu verkaufen. Für einen
jungen, thütigen Mann eine
glänzende Existenz. — Offerten
unter Chiffre N 4188 an die
Annoncen-Expedition von

Rudolf Rosse. Xüricli.

Wilh. Weyerskänser, Wiesbaden.
(MX» Auskunft«- u. Inkassobureau.

mm Vor Nachahmungen wird gewarnt! mm

Die seit 25 Jahren eingeführten, als
das Beste bekannten und bewährten
Yalvoline-Oele können nur durch uns
bezogen werden. (355)

Lierinann & CIe, Basel.
Alleinverkauf für die Schweiz u. Italien.

Fabrique de dentures pour engrenagss

(.Radkämme)
(lillieron <fc Amrcin

ä Vevey.
Pour commande il suffit d'envoyer

un croquis cotö ou une vieille dent.
Livraison en 48 heures des plus

fortes commandes. Travail soignö.
Prix trös moderös. (70")

DIRECTER VERKEHR NUR MIT GROSSISTEN.

COllllllilllllilililt'.S
avec apport de 15,000 ä 20,000 francs
sont demandes pour commerces lucra-
tits. Adresser les offres au comptoir
E. PETITE & O, 9, Rue du Stand,
Geneve. (H546AX)

COMPTOIR TU. ECKEL

J.-J. LAULY.
Fonde en 1858.

Renseignements commerciaux.
Adresses, contentieux et recouvrements.

Bdle - Bruxelles - Lyon - St-Louis.

Recommande ä differentes reprises par
le ministre du commerce de France.

Relations use iou Ist pays du monde.

—ooc.— (129")
Universellement appröciö par son ex-

cellente organisation, ses grandes
relations et son travail loyal etconsciencieux.

'Jar if franco sur demande.

Offizieller Diskontosatz schweizerischer Emissionsbanken Q Ol

Taux d'escompte officiel de Banques demission suisses ^ 1°

Buchdruckerci JENT & C® in Bern. — Imprimerie JENT & O ä Berne.


	

